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Lesen Sie vor der ersten Benut-
A zung lhres Gerates diese Ori-
ginalbetriebsanleitung, handeln Sie
danach und bewahren Sie diese fir spate-
ren Gebrauch oder fir Nachbesitzer auf.

BestimmungsgemaRe Verwendung

Diese Kehrmaschine ist zum Kehren von
verschmutzten Flachen im Innen- und Au-
Renbereich bestimmt.

Sicherheitshinweise

Dieses Gerat ist nicht daflr bestimmt,
durch Personen (einschlieRlich Kinder) mit
eingeschrankten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten oder
mangels Erfahrung und/oder mangels Wis-
sen benutzt zu werden, es sei denn, sie
werden durch eine fiir ihre Sicherheit zu-
standige Person beaufsichtigt oder er-
hielten von ihr Anweisungen, wie das Gerat
zu benutzen ist. Kinder sollten beaufsichtigt
werden, um sicherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerat spielen.

Die Bedienperson hat das Geréat be-
stimmungsgeman zu verwenden. Sie hat
die ortlichen Gegebenheiten zu berlick-
sichtigen und beim Arbeiten mit dem Gerat
auf Dritte, insbesondere Kinder, zu achten.
Das Gerat mit den Arbeitseinrichtungen ist
vor Benutzung auf den ordnungsgemafen
Zustand und die Betriebssicherheit zu
prifen. Falls der Zustand nicht einwandfrei
ist, darf es nicht benutzt werden.

Das Gerat ist nicht zum Aufkehren von
Fliussigkeiten geeignet.

Keine brennenden oder glihenden Gegen-
sténde aufkehren, wie z.B. Zigaretten,
Streichholzer oder ahnliches.

Das Gerat ist nicht zum Aufkehren von ge-
sundheitsgefahrlichen Stoffen geeignet.

Bedienung

N\ Warnung

Quetsch- und Schergefahr an Riemen, Sei-
tenbesen, Behélter, Schubbligel.

Wenn Sie Glas, Metall oder andere Mate-
rialien aus dem Schmutzbehélter ent-
fernen, verwenden Sie bitte feste
Handschuhe.

Wartung und Pflege

Um Gefahrdungen zu vermeiden, diirfen
Reparaturen und der Einbau von Ersatz-
teilen nur vom autorisierten Kundendienst
durchgefiihrt werden.

Zubehor und Ersatzteile

Verwenden Sie nur Originalersatzteile und
-zubehor, die vom Hersteller zugelassen
sind, um die Sicherheit des Geréats nicht zu
beeintrachtigen.

Umweltschutz

&Y. Die Verpackungsmaterialien sind
%69 recyclebar. Bitte werfen Sie die Ver-
packungen nicht in den Hausmidill, sondern

fihren Sie diese einer Wiederverwertung
Zu.
Altgerate enthalten wertvolle recyc-
lingfahige Materialien, die einer Ver-
mmm wertung zugefihrt werden sollten.
Bitte entsorgen Sie Altgerate deshalb Gber
geeignete Sammelsysteme.

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft heraus-
gegebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Geréat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ih-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

)
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Please read and
A |!L!I—| comply with these original
instructions prior to the initial operation of
your appliance and store them for later use
or subsequent owners.

Proper use

This sweeper has been designed to sweep
dirt and debris from indoor as well as out-
door surfaces.

Safety instructions

This device is not intended for use by per-
sons (including children) with reduced phy-
sical, sensory or mental abilities or lacking
experience and/or knowledge, unless they
are supervised by a person responsible for
their safety or are instructed by these per-
sons on the use of the device. Children
should be supervised, to ensure that they
do not play with the device.

The operator must use the appliance pro-
perly. The person must consider the local
conditions and must pay attention to third
parties, in particular children, when working
with the appliance.

The machine with working equipment must
be checked to ensure that it is in proper
working order and is operating safely prior
to use. Otherwise, the appliance must not
be used.

The appliance is not suitable for sweeping
off liquids.

Please do not sweep away any burning
substances such as cigarettes, match
sticks or similar objects.

The appliance is not suitable for sweeping
off hazardous substances.

Operations

N\ Warning

Risk of being squeezed or hurt at the belts,
side-brushes, containers, pushing handle.
Please wear safety gloves while removing
glass, metal or other materials from the
waste container.

Maintenance and care

To avoid risks, all repairs and replacement
of spare parts may only be carried out by
the authorised customer service personnel.

Accessories and Spare Parts

Always use original spare parts and acces-
sories permitted by the manufacturer so
that the safety of the machine remains
intact.

Environmental protection

&Y. The packaging material can be recy-
%@ cled. Please do not place the
packaging into the ordinary refuse for dis-
posal, but arrange for the proper recycling.

Old appliances contain valuable ma-

terials that can be recycled. Please
mmm grrange for the proper recycling of old
appliances. Please dispose your old
appliances using appropriate collection
systems.

Warranty

The terms of the guarantee applicable in
each country have been published by our
respective national distributors. We will
repair possible faults on your unit free of
charge within the warranty period, insofar
as the faults are caused by material defects
or defective workmanship. Guarantee
claims should be addressed to your dealer
or the nearest authorized customer service
centre, and supported by documentary evi-
dence of purchase.

Francais
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& |LI!| Lire c.e‘:s not!qe originale avantla
=1 premiére utilisation de votre ap-

pareil, se comporter selon ce qu'elles

requiérent et les conserver pour une utilisa-

tion ultérieure ou pour le propriétaire futur.

Utilisation conforme

Cette balayeuse est congue pour le balay-
age de surfaces encrassées en intérieur et
en extérieur.

Consignes de sécurité

Cet appareil n'est pas congu pour étre utili-
sé par des personnes (y compris des
enfants) avec des capacités physiques,
sensorielles ou mentales limitées

ou manquant d'expérience et/ou de
connaissances, sauf si elles sont sur-
veillées par une personne responsable de
leur sécurité ou si elles en obtiennent des
instructions sur la maniére d'utiliser I'ap-
pareil. Les enfants doivent étre surveillés
afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec
I'appareil.

L’utilisateur doit utiliser I'appareil de fagon
conforme. Il doit prendre en considération
les données locales et lors du maniement
de 'appareil, il doit prendre garde aux
tierces personnes, et en particulier aux
enfants.



Il est nécessaire de contrdler I'état et la sé-
curité du fonctionnement de l'appareil et de
ses équipements avant toute utilisation. Ne
pas utiliser I'appareil si son état n'est pas ir-
réprochable.

L’appareil n'est pas approprié pour balayer
des liquides.

Ne pas balayer des objets en feu ou brilan-
tes, comme p.ex. des cigarettes, des
allumettes ou similaires.

L’appareil n'est pas approprié pour balayer
des substances qui présentant un danger
pour la santé.

Utilisation

A\ Avertissement

Risque d'écrasement et de coupure a la
courroie, au balai latéral, au réservoir, a
'étrier de poussée.

Lorsque vous enlevez verre, létal ou autres
matériels de la bac a poussiére, veuillez
porter des gants solides.

Entretien et maintenance

Afin d'éviter tout danger, seul le service ap-
rés-vente agréeé est habilité a effectuer des
réparations ou a monter des piéces de re-
changer sur |'appareil.

Accessoires et piéces de rechange

Utilisez uniquement des piéces de re-
change et accessoires originaux agréés
par le fabricant afin de garantir la sécurité
de l'appareil.

Protection de I’environnement

&y Les matériaux constitutifs de
Ql@ I'emballage sont recyclables. Ne pas
jeter les emballages dans les ordures
ménageres, mais les remettre a un sys-
teme de recyclage.

Les appareils usés contiennent des

matériaux précieux recyclables les-
mmm quels doivent étre apportés a un sys-
teme de recyclage. Pour cette raison,
utilisez des systemes de collecte adéquats
afin d'éliminer les appareils usés.

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Nous éliminons gratuitement d’éventuelles
pannes sur I'appareil au cours de la durée
de la garantie, dans la mesure ou une
erreur de matériau ou de fabrication en
sont la cause. En cas de recours en garan-
tie, il faut s'adresser avec le bon d’achat au
revendeur respectif ou au prochain service
aprés-vente.

Figure riportate sulla pagina
pieghevole! /
Prima di utilizzare I'apparecchio
A per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-

servarle per un uso futuro o in caso di ri-
vendita dell'apparecchio.

Uso conforme a destinazione

Questa spazzatrice € destinata a spazzare
superfici sporche in ambienti interni ed es-
terni.

Norme di sicurezza

Questo apparecchio non & destinato all’'uso
da parte di persone (compresi bambini)
dalle facolta fisiche, sensoriali o intellettuali
limitate o carenti di esperienza e/o conos-
cenze, a meno che costoro non vengano
sorvegliati da una persona responsabile
della loro sicurezza o ricevano da questa
istruzioni sull’'uso dell’'apparecchio. Sor-
vegliare i bambini per assicurarsi che non
giochino con I'apparecchio.

Utilizzare sempre I'apparecchio confor-
memente alla destinazione d’'uso tenendo
in considerazione le condizioni locali e
prestando attenzione durante il lavoro
all’eventuale presenza di terzi, soprattutto
bambini.

Prima dell'uso assicurarsi del perfetto stato
e del funzionamento sicuro dell'appa-
recchio e delle attrezzature di lavoro. In
caso contrario & vietato usarlo.
L'apparecchio non € indicato per spazzare
liquidi.

Non spazzare oggetti accesi o
incandescenti, come ad es. sigarette, fi-
ammiferi o simili.

L'apparecchio non € indicato per spazzare
sostanze pericolose per la salute.

Uso

I\ Attenzione

Pericolo di schiacciamento e cesoiamento
per quanto riguarda le cinghie, le scope la-
terali, i contenitori e I'archetto di spinta.

Se si rimuove vetro, metallo o altri materiali
dal serbatoio rifiuti, utilizzare guanti robusti.

Cura e manutenzione

Per escludere qualsiasi rischio, gli interven-
ti di riparazione e il montaggio dei pezzi di
ricambio vanno effettuati esclusivamente
dal servizio assistenza autorizzato.

Accessori e ricambi

Usare solo pezzi di ricambio e accessori
originali autorizzati dal produttore per non
compromettere la sicurezza dell'appa-
recchio.

Protezione dell’ambiente

&y Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli
%69 imballaggi non vanno gettati nei rifiuti
domestici, ma consegnati ai relativi centri di
raccolta.

Gli apparecchi dismessi contengono

materiali riciclabili preziosi e vanno
mmm percio consegnati ai relativi centri di
raccolta. Si prega quindi di smaltire gli ap-
parecchi dismessi mediante i sistemi di
raccolta differenziata.

Garanzia

In tutti i paesi sono valide le condizioni di
garanzia pubblicate dalla nostra societa di
vendita competente. Entro il termine di ga-

ranzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti all’apparecchio, se causati da un
difetto di materiale o di produzione. Nei
casi previsti dalla garanzia si prega di ri-
volgersi al proprio rivenditore, oppure al piu
vicino centro di assistenza autorizzato, esi-
bendo lo scontrino di acquisto.

Nederlands

Afbeeldingen zie uitklapbaar LD
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& |LI!| Lees voor het eerste gebruik

=1 van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

Reglementair gebruik

Deze veegmachine is bestemd voor het
vegen van vervuilde oppervlakken binnen
en buiten.

Veiligheidsinstructies

Dit apparaat is niet geschikt om door per-
sonen (inclusief kinderen) met beperkte fy-
sieke, sensorische of geestelijke
vaardigheden of met gebrek aan ervaring
en/of kennis gebruikt te worden, tenzij ze
door een voor hun veiligheid verant-
woordelijke persoon in de gaten gehouden
worden of van hem aanwijzingen ontvingen
hoe het apparaat gebruikt moet worden.
Kinderen dienen in de gaten gehouden te
worden om er zeker van te zijn dat ze niet
met het apparaat spelen.

Degene die het apparaat bedient dient het
te gebruiken volgens de voorschriften.
Deze dient rekening te houden met de
plaatselijke omstandigheden en bij het wer-
ken met het apparaat te letten op derden,
speciaal op kinderen.

Het apparaat met de werkinstallaties moet
voor gebruik gecontroleerd worden op
deugdelijkheid en bedrijfsveiligheid. Indien
zij niet in goede staat verkeren, mag u de
apparatuur niet gebruiken.

Het apparaat is niet geschikt voor het op-
vegen van vloeistoffen.

Geen brandende of gloeiende voorwerpen
opvegen zoals bijvoorbeeld sigaretten,
lucifers e.d.

Het apparaat is niet geschikt voor het op-
vegen van stoffen die schadelijk zijn voor
de gezondheid.

Bediening

N\ Waarschuwing

Gevaar van kneuzingen en schuurwonden
door riemen, zijborstels, reservoirs, du-
wbeugels.

Indien u glas, metaal of andere materialen
uit het vuilreservoir verwijdert, gelieve dan
stevige handschoenen te gebruiken.

Onderhoud en reparatie

Omrrisico's te vermijden, mogen reparaties
en het vervangen van onderdelen aan het
apparaat alleen worden uitgevoerd door
een erkende klantendienst.



Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik uitsluitend originele onderdelen en
toebehoren die door de fabrikant zijn go-
edgekeurd om geen afbreuk te doen aan
de veiligheid van het apparaat.

Zorg voor het milieu

&y Het verpakkingsmateriaal is herb-
%69 ruikbaar. Deponeer het verpakkings-
materiaal niet bij het huishoudelijk afval,
maar bied het aan voor hergebruik.

Onbruikbaar geworden apparaten

bevatten waardevolle materialen die
mmm geschikt zijn voor hergebruik. Lever
de apparaten daarom in bij een inzamel-
punt voor herbruikbare materialen.

Garantie

In elk land gelden de door onze hiervoor
verantwoordelijke verkoopmaatschappij
uitgegeven garantievoorwaarden. Eventu-
ele storingen aan het apparaat verhelpen
wij zonder kosten binnen de garantieter-
mijn als een materiaal of fabrieksfout hier-
van de oorzaak is. Neem bij klachten
binnen de garantietermijn contact op met
uw leverancier of de dichtstbijzijnde klan-
tenservicewerkplaats en neem de acces-
soires en uw aankoopbewijs mee.

llustraciones, véase la contra-
portada.
A Antes del primer uso de su .

aparato, lea este manual ori-
ginal, actue de acuerdo a sus indicaciones
y guardelo para un uso posterior o para
otro propietario posterior.

Uso previsto

Esta escoba mecanica esta disefiada para
barrer superficies sucias en la zona interior
y exterior.

Indicaciones de seguridad

Este aparato no es apto para ser operado
por personas (incl. nifios) con capacidades
fisicas, sensoriales o intelectuales
limitadas, o con falta de experiencia y/o co-
nocimientos, a no ser que sea supervisado
por una persona para responsable para su
seguridad o haya sido instruida para utilizar
el aparato. Mantener fuera del alcance de
los nifios.

Elusuario debe utilizar el aparato conforme
a las instrucciones. Durante los trabajos
con el aparato, debe tener en cuenta las
condiciones locales y evitar causar dafios a
terceras personas, sobre todo a nifios.
Antes de utilizar el equipo con sus disposi-
tivos de trabajo, compruebe que esté en
perfecto estado y que garantice la segu-
ridad durante el servicio. Si no esta en per-
fecto estado, no debe utilizarse.

El aparato no es apto para barrer liquidos.
No barrer objetos incendiados o ardiendo,
como cigarrillos, cerilla o similares.

El aparato no es apto para barrer su-
stancias nocivas.

Manejo

I\ Advertencia

Riesgo de aplastamiento y cortes en la cor-
rea, escobilla lateral, recipiente y estribo de
empuje.

Si retira vidrio, metal u otros materiales del
depdsito de suciedad, utilice guantes de
proteccion.

Mantenimiento y cuidado

Para evitar riesgos, es necesario que las
reparaciones y el montaje de piezas de
repuesto sean realizados unicamente por
el servicio técnico autorizado.

Accesorios y piezas de repuesto

Utilice sdélo piezas de repuesto y accesori-
os originales, autorizados por el fabricante,
para no afectar la seguridad del aparato.

Proteccion del medio ambiente

&Y. Los materiales de embalaje son
%69 reciclables. Por favor, no tire el
embalaje a la basura doméstica; en vez de
ello, entréguelo en los puntos oficiales de
recogida para su reciclaje o recuperacion.

Los aparatos viejos contienen mate-
E riales valiosos reciclables que
mmm deberian ser entregados para su
aprovechamiento posterior. Por este moti-
Vo, entregue los aparatos usados en los
puntos de recogida previstos para su
reciclaje.

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra
sociedad distribuidora. Las averias del
aparato seran subsanadas gratuitamente
dentro del periodo de garantia, siempre
que las causas de las mismas se deban a
defectos de material o de fabricacion. En
un caso de garantia, le rogamos que se di-
rija con el comprobante de compra al
distribuidor donde adquiri6 el aparato

o al Servicio al cliente autorizado mas pro-
ximo a su domicilio.

Ver figuras na pagina desdob-

ravel!

A Lgia 0 manual dglmanual ori-
ginal antes de utilizar o seu apa-

relho. Proceda conforme as indicagbes no

manual e guarde o manual para uma con-

sulta posterior ou para terceiros a quem

possa vir a vender o aparelho.

Utilizagao conforme o fim a que se
destina a maquina

Esta vassoura mecanica foi concebida
para varrer superficies em zonas internas e
externas.

Avisos de seguranga

Este aparelho nédo foi concebido para ser
utilizado por pessoas (incluindo criangas)
com capacidades fisicas, sensoriais €

psiquicas reduzidas ou por pessoas com

falta de experiéncia ou conhecimentos, ex-
cepto se estas forem supervisionadas por
uma pessoa responsavel pela sua segu-
ranga ou receberem as necessarias
instrucdes sobre como utilizar o aparelho.
As criangas devem ser supervisionadas,
de modo a assegurar que n&o brinquem
com o aparelho.

O utilizador deve utilizar o aparelho de
acordo com as especificagbes. Deve ob-
servar as condigdes locais e prestar aten-
¢ao a terceiros e especialmente a criangas
quando trabalhar com o aparelho.

Antes de utilizar o aparelho e os respecti-
vos dispositivos de trabalho, verifique se
estdo em bom estado e seguros no funcio-
namento. Se tiver duvidas quanto ao bom
estado do aparelho, nao o utilize.

O aparelho ndo é adequado para varrer
liquidos.

N&o varrer objectos em chama ou
incandescentes como, por exemplo, cigar-
ros, fosforos ou similares.

Das Gerat ist nicht zum Aufkehren von ge-
sundheitsgefahrlichen Stoffen geeignet.

Manuseamento

A\ Adverténcia

Perigo de esmagamento e cortes nas cor-
reias, escova lateral, recipiente e alavanca
de avango.

Utilize luvas resistentes para retirar vidro,
metal ou outros materiais do recipiente de
Sujidade.

Manutencao e conservagao

De modo a evitar riscos, as reparagoes € a
montagem de pegas sobressalentes so po-
dem ser efectuadas pelo servigo de assis-
téncia autorizado.

Acessorios e pecgas sobressalentes

Use somente pecgas e acessorios originais,
autorizados pelo fabricante, para nao
prejudicar a seguranga do aparelho.

Proteccao do meio-ambiente

&Y. Os materiais de embalagem séo
%69 reciclaveis. Nao coloque as
embalagens no lixo doméstico, envie-as
para uma unidade de reciclagem.

Os aparelhos velhos contém mate-

riais preciosos e reciclaveis e dever-
mmm 30 ser reutilizados. Por isso, elimine
os aparelhos velhos através de sistemas
de recolha de lixo adequados.

Garantia

Em cada pais sédo validas as condi¢des de
garantia emitidas pelas nossas Empresas
de Comercializagdo competentes. Eventu-
ias avarias no aparelho, durante o periodo
de garantia, serado reparadas sem encar-
gos para o cliente, desde que se trate de
um defeito de material ou de fabricacao.
Em caso de garantia, dirija-se ao seu re-
vendedor ou ao Servigo Técnico mais pro-
ximo, com o aparelho e documento de
compra.



Se hertil figurerne pa siderne! &
e [!!J Lees original brugs-
L] anvisning inden farste brug, falg

anvisningerne og opbevar vejledningen til
senere efterlaesning eller til den naeste ejer.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Denne fejemaskine er beregnet til fejning af
tilsmudsede indendgrs og udendgrs
arealer.

Sikkerhedsanvisninger

Dette apparat er ikke beregnet til brug af
personer (inklusive bgrn) med indskraen-
kede fysiske, sensoriske eller andelige ev-
ner eller som ikke har erfaringer med
brugen og/eller kendskab til brugen, med
mindre de er under opsyn af en person som
er ansvarligt for deres sikkerhed eller blev
anvist i brugen af apparatet. Barn skal
veere under opsyn for at sgrge for, at de
ikke leger med apparatet.

Brugeren skal anvende maskinen iht. dens
anvendelsesformal. Brugeren skal tage
hensyn til lokale forhold og under arbejdet
med apparatet veere opmaerksom pa andre
personer, iszer barn

Maskinen og dens arbejdsanordninger skal
kontrolleres med henblik pa fejlfri tilstand
og driftssikkerhed, inden maskinen tages i
brug. Hvis maskinen ikke er i en fejlfri til-
stand, ma den ikke benyttes.

Maskinen er ikke egnet til fejning af vees-
ker.

Breendende eller gladende genstande,
som f.eks. cigaretter, teendstikker eller
lignende, ma ikke fejes op.

Maskinen er ikke egnet til fejning af
sundhedsfarlige stoffer.

Betjening

A\ Advarsel

Kveestelse og skeerefare pa rem, sidekos-
te, beholder, skydebgjlen.

Hvis du fjerner glas, metal eller andre ma-
terialer ud af snavsbeholderen, bar du
venligst beere faste handsker.

Service og vedligeholdelse

For atundga truende farer, ma reparationer
og udskiftning af reservedele pa maskinen
kun gennemfagres af en godkendt kunde-
service.

Tilbehor og reservedele

For ikke at risikere apparatets sikkerhed,
brug kun original reservedele og tilbehgr
som blev godkendt af producenten.

Miljobeskyttelse

&Yy Emballagen kan genbruges. Smid
%69 ikke emballagen ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald, men afle-
ver den til genbrug.

Udtjente apparater indeholder
veerdifulde materialer, der kan og bar
mmm gfleveres til genbrug. Aflever derfor

udtjente apparater pa en genbrugsstation
eller lignende.

Garanti

| de enkelte land geelder de garantibetingel-
ser, som er udgivet af vores respektive
ansvarlige forhandlere. Inden for garan-
tifristen afhjaelper vi gratis eventuelle fejl pa
Deres maskine, safremt disse er forarsaget
af materiale- eller produktionsfejl. Hvis De
vil ggre Deres garanti geeldende, bedes De
henvende Dem til Deres forhandler eller
naermeste autoriserede kundeservice
medbringende kvittering.

&

lllustrasjoner se utfoldings-

sidene!

For farste gangs bruk av ap-
A paratet, les denne originale
bruksanvisningen , fglg den og oppbevar
den for senere bruk eller fo overlevering til
neste eier.

Forskriftsmessig bruk

Denne feiemaskinen er beregnet for feiing
av skitne flater innendgrs og utenders.

Sikkerhetsanvisninger

Dette apparatet er ikke egnet for bruk av
personer (inkludert barn) med reduserte fy-
siske, sensoriske eller sjelelige evner. Det
skal heller ikke benyttes dersom brukeren
mangler erfaring og/eller kunnskap. Slike
personer skal kun bruke apparatet under
oppsyn av en ansvarlig person som skal
serge for sikkerheten, eller som kan gi
informasjon om bruken. Barn skal holdes
under oppsyn ved bruk av apparatet, for &
sikre at de ikke leker med det.

Apparatet ma brukes pa korrekt mate. Du
ma ta hensyn til forholdene pa det aktuelle
bruksstedet, og vaere oppmerksom péa and-
re personer, og spesielt barn.

Far bruk skal det kontrolleres at maskinen
med arbeidsinnretningene er i forskrifts-
messig og driftssikker tilstand. Apparat og
tilbehar ma ikke brukes dersom det ikke er
i feilfritt stand.

Maskinen er ikke egnet til oppfeiing av
veeske.

Ikke fei opp brennende eller gladende gjen-
stander som f.eks. sigaretter, fyrstikker
eller lignende.

Maskinen er ikke egnet til oppfeiing av av
helsefarlige stoffer.

Betjening

A\ Advarsel

Klem- og skjeerefare pga. remmer, sidekos-
ter, beholder, skyvebgyle.

Nar du skal fierne glass, metall eller andre
materialer fra smussbeholderen , vennligst
bruk kraftige hansker.

Vedliekhold og stell

For & unnga farer skal reparasjon og skifte
av reservedeler pa maskinen kun utfares
av autorisert kundeservice.

Tilbehar og reservedeler

Bruk bare originale reservedeler og tilbehgr
for & unnga at maskinens sikkerhet reduse-
res.

Miljovern

&y Materialet i emballasjen kan re-
%69 sirkuleres. Ikke kast emballasjen i
husholdningsavfallet, men lever den inn til
resirkulering.

Gamle maskiner inneholder verdifulle

materialer som kan resirkuleres. Dis-
mmm se bgr leveres inn til gjenvinning.
Gamle maskiner skal derfor avhendes i
egnede innsamlingssystemer.

Garanti

De garantibestemmelser som er utgitt av
var distribusjonsavdeling, gjelder i alle
land. Eventuelle feil pA maskinen blir
reparert gratis i garantitiden, dersom disse
kan fgres tilbake til material- eller produks-
jonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner
henvender du deg til din forhandler eller
naermeste autoriserte serviceforhandler.

Figurer och bilder finns pa
<>

kartongens utféllbara sidor!

L&s bruksanvisning i original
& I!m innan aggregatet anvands forsta
gangen, folj anvisningarna och spara
driftsanvisningen foér framtida behov, eller
for nasta agare.

Andamalsenlig anvindning

Denna sopmaskin ar avsedd fér sopning av
nedsmutsade ytor inom och utomhus.

Sakerhetsanvisningar

Denna apparat ar ej avsedd att anvéndas
av personer (aven barn) med begréansad fy-
sisk, sensorisk eller mental fardighet eller
av personer som saknar erfarenhet och/
eller kunnande, savida de inte 6vervakas
av en person ansvarig for deras sakerhet
eller har fatt instruktioner av en sadan per-
son hur apparaten ska anvandas. Barn ska
hallas under uppsikt for att garantera att de
inte leker med apparaten.

Anvandaren ska bruka maskinen enligt f6-
reskrift. Beakta lokala foreskrifter och var,
vid arbete med maskinen, uppmarksam pa
personer i narheten, speciellt barn.
Kontrollera maskinen och arbetsan-
ordningarnas foreskriftsenliga tillstdnd och
driftssékerhet fore anvandningen. Om
tillstandet inte ar korrekt far den inte tas i
bruk.

Aggregatet ar ej avsett for uppsopning av
vatskor.

Sopa ej upp brénnande eller glédande
objekt, som t ex cigaretter, tandstickor eller
liknande.

Aggregatet ar ej avsett for uppsopning av
héalsovadliga substanser.



Handhavande

A\ Varning

Risk fér kldam- och skérskador vid remmar,
sidoborstar, behéllare, skjuthandtag.

Om du tar ur glas, metall eller andra mate-
rial ur sopbehallaren bér du anvénda tjocka
handskar.

Skotsel och underhall

For att undvika risker far reparationer och
reservdelsmontering endast utféras av
auktoriserad kundservice.

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originalreservdelar och
tillbehér som godkants av tillverkaren for att
inte paverka apparatens sakerhet.

Miljoskydd

&y Emballagematerialen kan atervinnas.
C9 Kasta inte emballaget i hushallsso-
porna utan fér dem till tervinning.
Skrotade aggregat innehaller ater-
vinningsbara material som bor ga till
mmm 3tervinning. Overlamna skrotade
aggregat till ett [Bmpligt atervinningssys-
tem.

Garanti

| alla Iander galler de av vart ansvariga for-
saljningsbolag utformade garantivillkor.
Eventuella fel pa apparaten atgardas utan
kostnad under garantitiden, om det var ett
material- eller tillverkarfel som var orsaken.
Gaéller det garantiarenden, ber vi er vanda
er till forsaljaren med kopbeviset eller nar-
msta auktoriserade kundtjanst.

Katso avattavalla kansisivulla &
olevia kuvia! y
Lue tdma alkuperaisia ohjeita
A ennen laitteesi kayttamista, sa-
ilyta kayttdohje mydhempaa kayttda tai
mahdollista myéhempaa omistajaa varten.

Kayttotarkoitus

Tama lakaisukone on tarkoitettu sisa- ja
ulkoalueiden likaantuneiden pintojen lakai-
semiseen.

Turvaohjeet

Tama laite ei ole tarkoitettu sellaisten
henkildiden (lapset mukaan lukien) kaytet-
tavaksi, joiden fyysiset, sensorisia tai
henkiset ominaisuudet ovat rajoittuneet tai,
joilta puuttuu riittdva kokemus ja/tai riittava
tietdmys, paitsi, jos he ovat heidan turvalli-
suudestaan vastaavan henkilén val-
vonnassa tai ovat saaneet hanelta
ohjeistuksen koneen kayttamiseen. Lapsia
pitaisi valvoa, jotta he eivat leikkisi koneen
kanssa.

Kayttajan on kaytettava laitetta tarkoituk-
senmukaisesti. Kayttdjan on huomioitava
paikalliset olosuhteet ja tydskennellessaan
laitteella kiinnitettdva huomiota muihin
henkiloihin, erityisesti lapsiin.

Ennen lailleen kayttda on tarkistettava
yhdessé toimintalaitteiden kanssa, etta se
on asianmukaisessa kunnossa ja kayttotur-
vallisuus on taattu. Jos kunto ei ole moit-
teeton, laitteen ja varusteiden kaytto ei ole
sallittua.

Laite ei sovellu nesteiden poislakaisemi-
seen.

Al lakaise koneeseen palavia tai hehkuvia
kohteita, kuten esim. savukkeita, tulitikkuja
tai vastaavia.

Laite ei sovellu terveydelle vaarallisten
aineiden poislakaisemiseen.

Kaytto

A\ Varoitus
Hihnat, sivuharjat ja tyéntékahva aiheutta-
vat puristumis- ja viiltovaaran.
Kun poistat roskaséiliosté lasia, metallia tai
muita mareriaaleja, kéyté kestévia ka-
sineita.

Huolto ja hoito

Vaaratilanteiden eliminoimiseksi, vain val-
tuutettu asiakaspalvelupiste saa korjata
koneen ja vaihtaa sen varaosat.

Varusteet ja varaosat

Kayta vain valmistajan hyvaksymia alkupe-
raisvaraosia ja -lisdvarusteita ettei koneen
turvallisuutta vaaranneta.

Ymparistonsuojelu

Oy Pakkausmateriaalit ovat kierratetta-
%69 via. Al4 kasittelee pakkauksia
kotitalousjatteend, vaan toimita ne jatteiden
kierratykseen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita

kierratettavia materiaaleja, jotka tulisi
mmm toimittaa kierratykseen. Tasta syysta
toimita kuluneet laitteet vastaaviin kera-
ilylaitoksiin.

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtu-
uttamamme myyntiorganisaation julkai-
semat takuuehdot. Materiaali- ja
valmistusvirheistd aiheutuvat virheet
laitteessa korjaamme takuuaikana maksu-
tta. Takuutapauksessa ota yhteys ostosto-
sitteineen jalleenmyyjaan tai [ahimpaan
valtuutettuun asiakaspalveluun.

EAAnviKd

Eikoveg, BA. avadittTAoUpevn

ogAida!

[pIv XpnNOIYOTTOINCETE TN
A OUCKEUNR 0ag yIa TTIPWTN Qo4
O1aBAO0TE QUTEG TIG TTPWTOTUTTEG 0ONYieg
XProng, evepynoTe cUPPWVA JE AUTEG Kal
KPOTAOTE TIG yIa HEAAOVTIKA Xpron 1 yia Tov
ETTOMUEVO IBIOKTATN.

XpAon cUpPWVA JE TOUG
KavoVvIiouoUg

Auté 10 0dpwBpo TTpoOopIlETal yIa TN
odpwan akABaPTWYV ETTIPAVEIWV OF
E0WTEPIKOUG Kal EEWTEPIKOUG XWPOUG.

Ymodeigeig ac@aAeiag

H ouokeun auTn dev TTPETTEl VO
Xpnoligotroigital atrd aroua
(oupTrepiAapBavopévwy Twv TTAIdIWY) PE
OWMATIKEG, BIAVONTIKEG Kal a1oONTHPIEG
QVETTAPKEIEG I ATOPA TTOU BEV €XOUV TNV
KATAAANAN epTTEIpia ) YVWON, EKTOG €AV
ETTITNPOUVTAI OTTO KATAAANAO yia Thv
ag@daAeid Toug dtopo n éAaav
TTPONYOUUEVWG 0BNYIES yIa TNV KATAAANAN
XPron TNG CUOKEUNG.

Ta TTaidié TpETTEl va ITNPOUVTAI YIa VO
dlacpaAiaTei 6T dev Ba Traiouv e TN
OUOKEUR.

O XeIPIOTAG TNG OUCKEUNG TTPETTEI VA TNV
XPNnoluoTrolei CUPPWVA JE TOUG
Kavoviopoug. Aappdvete Tradvra utréwn TIg
TOTTIKEG TUVONKEG KOl KAl AABETE UTTOWN TNV
TTapoudia GAAwV avBpwTTwy, Kal IdIaiTEpa
TTaidiwy, KAatd TNV Xprion TNG GUOKEUNAG.
MpoToU TNV XPNOIMOTIOINCETE, EAEYXETE TNV
KaTdoTaon Kal TNV aoc@aAeia Asitoupyiag
TNG UNXAVAG Kal TwV £€apTNUATWYV TNG. Mnv
XPNOIUOTTOIEITE TN INXAVH €AV N KATAOTOON
NG O¢v gival dyoyn.

H ouokeun dev evdeikvuTal yia
avappoPnan uypwv.

Mnv okouTTiCeTe KalyOUEVQ 1] TTUPOKTWHEVA
QVTIKEIMEVA, TT.X. TOIYApPA, OTTipTA 1
TTOPOMOIO QVTIKEIMEVA.

H ouokeur) dgv evdeikvuTal yia adpwaon
UAIKWV TTou gival eTTikivduva yia Tnv uyeia.

Xeipiopog

A\ TMposiSomoinon

Kivduvog ouvBAiyng kai 6padong otov
IuGvra, v mAEUpIK okoUTTd, T0 SoXEIO Kal
N Aafn perapopds.

Kara tnv agaipeon yuaAiwv, Uet@AAwy n
A wv vAikwv arré Tov KGdo
ATTOPPIUNATWY, XPNOIUOTTOIEITE AVOEKTIKG
yavria.

ZuvTAPNON Kal @POVTida

[a TNV atToQuyr eVvOEXOUEVWV KIVOUVWY,
o1 emoIoPBWOTEIG KaI N TOTTOBETNON
aVTOAAGKTIKWY Ba TTPETTEl va EKTEAOUVTAI
povov atrd Tnv e€ouaiodoTnuévn UTTNpPEaia
€EUTTNPETNONG TTEAATWV.

ESapTipaTa Kol avTaAAAKTIKA

MNa va punv B€oeTe o€ Kivduvo TNV ao@aAcia
TNG OUOKEUNG, XPNOIYOTTOIEITE TTAVTA
yvrola avToAAaKTIKG Kal EapTAPATA TTOU
€Xouv eykpIOei atrd TOV KATOOKEUQGOTH.

MpooTtacia epiBdAAovTog

&y Ta uNikd ouokeuaaoiag gival
%69 avakukAwoliha. Mnv TTeTdre Tn
OUOKEUAOia oTa OIKIOKA aTToppigpaTa,
OAAG TTOPABWOTE TNV TTPOG AVAKUKAWGN.
O1 TTaNIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV
AvOKUKAWOIPa UAIKE, Ta oTToia Ba
mmm TTPETTEI VA TTAPABIdOVTAI TTPOG
eTavaypnoiygotroinon. MNa 1o Adyo autd
ATTOCUPETE TIG TTANIEG CUOKEUEG ME
KATAAANAEG S1adIKaTieG CUYKEVTPWONG
aTTORANTWV.



Eyyonon

>¢ kKGBe xwpa IoxUouv o1 6pol yyunong
TTOU €kBOONKaV atrd TNV apuodia
QvTITTPOOoWTTEIa Jag. Evioag Tng
TpoBeapiag Tng TTapexoOPevng yyunong
atrokaBioToupe dwPEAV OTTOINdNTIOTE
BAGBN OTn CUOKEUR 0OG EPOTOV EXEI
TTPOKANBEi atrd o@AAUa UAIKOU N
KOATAOKEUNG. Z€ TTEPITITWOTN TTOU ETTIOUEITE
va KAVETE XpAON TNG £yyunong,
TTapakaAoUpe atreuBuvOeiTe pe TNV
amédeIgn ayopds oTo KATAOTNUA OTTO TO
OTTOi0 TTPOUNBEUTAKATE TN CUCKEUN 1 OTNV
TANCI€aTEPN €E0UGIOdOTNUEVN UTTNPETIQ
TEXVIKNG EEUTTNPETNONG TTEAATWV HOG.

Sekiller Bkz. Katlanir sayfa! LN
Cihazin ilk
AL

kullanimindan énce bu orijinal
kullanma kilavuzunu okuyun, bu kilavuza
g0re davranin ve daha sonra kullanim veya
cihazin sonraki sahiplerine vermek i¢in bu
kilavuzu saklayin.

Kurallara uygun kullanim

Bu siipirme makinesi, i¢ ve dis alanlarda
kirlenmis ylzeyleri temizlemek igin
Uretilmigtir.

Guvenlik uyarilari

Bu cihaz, guvenlikleri icin yetkili bir kisi
tarafindan gézetim altinda tutulmadiklari ya
da cihazin nasil kullanilacagina ydénelik ge-
rekli talimatlari almadiklari slirece fiziksel,
duyusal ya da ruhsal agidan kisith ye-
teneklere sahip ya da deneyimleri ve/veya
bilgileri yetersiz kisiler (cocuklar dahil) igin
Uretilmemistir. Cihazla oynamadiklarindan
emin olmak i¢in ¢cocuklar gézetim altinda
tutulmahdir.

Kullanici personel cihazi talimatlara uygun
olarak kullanmalidir. Personel, yerel
kurallari dikkate almal ve galisma
sirasinda Ozellikle gocuklar olmak tzere 3.
sahislara dikkat etmelidir.

Cihaz, calisma diizenekleriyle birlikte
kullaniimadan 6nce diizgiin durum ve
calisma guvenligi kontrollerinden
gecirilmelidir. Eger hasar veya eksik var ise
kullaniimamalidir.

Cihaz sivilarin stpirilmesi igin uygun
degildir.

Orn; sigara, kibrit ya da benzeri yanici ya
da kisgin cisimleri sipirmeyin.

Cihaz, sagliga zararli maddelerin
supurulmesi icin uygun degildir.

Kullanimi

AN\ Uyan

Kayis, yan firca, hazne, siirgli demirinde
sikisma ve kesilme tehlikesi.

Cam, metal ya da diger maddeleri kir haz-
nesinden ¢ikartirken liitfen sert bir eldiven
kullanin.
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Bakim ve koruma

Tehlikeleri 6nlemek igin, onarimlar ve
yedek parga montaji sadece yetkili misteri
hizmetleri tarafindan yapilmalidir.

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Cihazin giivenligini olumsuz yénde et-
kilememek icin, sadece Ureticinin
onayladigi orijinal yedek parca ve aksesu-
arlar kullanin.

Cevre koruma

Ambalaj malzemeleri geri donis-
%69 turulebilir. Ambalaj malzemelerini
evinizin ¢Opline atmak yerine litfen tekrar
kullan labilecekleri yerlere génderin.

Eski cihazlarda, yeniden

degerlendirme iglemine tabi tutulmasi
mmm gereken degerli geri doniigiim mal-
zemeleri bulunmaktadir. Bu nedenle eski
cihazlari lutfen éngdrilen toplama sis-
temleri araciligiyla imha edin.

Garanti

ilgili lkede, genel distribitdrimuzin
belirlemis ve yayinlamis oldugu garanti
kosullari gegerlidir. Garanti stresi dahilinde
cihazda, malzeme ve Uretim hatasindan
olusabilecek arizalarin giderilmesi
tarafimizdan Ucretsiz olarak yapilir. Garanti
kapsamindaki arizalarin olusmasi halinde,
litfen cihazi tim aksesuarlar ve satis
belgesi ile (fis, fatura) satin aldiginiz yere
yada en yakindaki yetkili servise
gOtlrindz. Cihazin kullanim émra 10 yildir.

Pycckun
N3o06paxeHus cM. Ha &N

pasBoporTe!
A Mepen nepBbim npyMeHeHem

=I Bawero npmubopa npountante
3Ty OPUrMHanNbHYK UHCTPYKLMIO MO
3KCnnyatauuu, nocne 3Toro AencTByinTe
COOTBETCTBEHHO 1 COXpaHUTE ee AN
,D.aaneVlLuero nonb3oBaHUA NN ang
cnepytoLLero BnagensLa.

MUcnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHUIO

[aHHasa nogmeTaroLLas MalumHa
npegHasHadeHa Ans noaMeTaHus
3arpsi3HEeHHbIX NOBEPXHOCTEN B
MOMELLEHNMN U Ha ynuLe.

YKasaHusa no TexHuke
6e3onacHoOCTHU

OTO YCTPOMCTBO He NpeAHa3HayYeHo Ans
NCMNONb30BaHWsA MNoabMuU (B TOM Yucne u
JeTel) ¢ orpaHU4eHHbIMU PU3NYECKUMU,
CEHCOPHbLIMY UITM YMCTBEHHbLIMU
CMOCOBHOCTAMM UK L AMK C
OTCYTCTBMEM OnNbITa U/WUNWN 3HAHWIA, 3a
UCKIMIOYEHNEM Cry4aeB, ecnm 3a
obecneyeHnem 6esonacHoOCTM Ux paboTbl
HabnoaalT cneunansHo
NOArOTOBIEHHbIE ML UM OHKM NMOoNyYaroT
OT HUX yKa3aHus, KacatoLmecs
ncnonb3oBaHusa yctporncrea. Heobxoanmo
cneguT 3a AeTbMU, He pa3peLuaTb UM
urpatb C yCTPONCTBOM.

O6cnyxuBatoLlee nuuo 06s3aHo
ucnonb3oBaTb NpuBoOp B COOTBETCTBUU C
HasHayeHuem. OGcnyxuBaroLlee nuuo
[OOIMKHI YYUTbIBaTb MECTHbIE
ocobeHHocTU 1 npu paboTte ¢ npubopom
cneguTb 3a TPETbUMK NuamMu,
HaxogsAWwmumMncst NobnmsocTn, ocobeHHO
OEeTbMU.

Mepepn Hayanom paboTbl annapart u
paboune npucnocobneHus cnegyet
NpPOBEPUTL Ha NX HaZnexallee COCTOsiHME
N NX cooTBETCTBME TpeboBaHMAM
6e3onacHocTn. Ecnu coctosiHne npmbopa
He sABnseTcA 6e3ynpeyHbIM, NCMONb30BaThb
€ro He paspeLuaeTcsi.

Mpubop He npucnocobneH Ana cmeTaHus
KWAKOCTEN.

He cmeTaTb ropsime unu tnewwme
npeameTbl, Hanpuvep, TakMe Kak
curapeTbl, ClMYK1 1 TOMy nogo6Hoe.
Mpubop He npucnocobneH Ana cmeTaHus
onacHbIX A4S 300POBbs BELLECTB.

AkcnnyaTtaumsa

A\ MpedynpexdeHue

OnacHocmb 3auemreHusi U rnopesa o
pemeHb, 60kosble Memiibl, bak, 8edywiyto
dyey.

Ecnu 8b1 ydanseme u3 MycopocbopHuUKa
cmek1o, memarnn unu dpyaue
Mamepuarbl, noxarylcma, ucrionb3ytime
fpuU 3mMom MIoMHbie 3auUmHbie
nep4yamku.

TexHun4eckoe obcnyxuBaHue u
yxon

Bo n3bexaHne onacHOCTU, PEMOHT 1
YCTaHOBKY 3anacHblx AeTanen SOMKHbI
BbIMNOMHATL TONIbKO aBTOPU3NPOBaHHbIE
CEPBUCHBIE LIEHTPbI.

MNMpuHagneXxHocTn 1 3anacHble
aeranu

[nsa obecneyeHunsa 6esonacHocTn npubopa
cnepyeT MCNonb3oBaTh TOMbKO
OpUrMHanbHble 3anacHble AeTanu u
NPUHAANEXHOCTU, NMPUMEHEHNE KOTOPbIX
0006PEHO U3roTOBUTENEM.

OxpaHa okpyatoLen cpeabl

&y YnakoBoYHble MaTepuvarnb! NpUrogHsl
%69 Onsi BTOpM4HOM 06paboTku. MNoatomy
He BblbpachbiBaiiTe ynakoBKy BMECTE C
[OOMaLUHMMK OTX04amu, a caanTe ee B
OOWH 13 NYHKTOB Npuema BTOPUYHOIO
CbIpbsi.

Crapble npnbopbl cogepxaT LieHHble
E\/ nepepabaTtbiBaeMble MaTepuarbi,
mmm offieXallme nepegave B NyHKTb
NMPUEMKN BTOPUYHOIO Cbipbsi. MoaTomy
YTUNU3MpYnTe cTapble Npubopbl Yepes
COOTBETCTBYIOLLME CUCTEMBI MPUEMKU
OTXO[0B.

FapaHTusa

B kaxpgon cTpaHe gencreyiot
COOTBETCTBEHHO rapaHTUHbLIE YCIOBUS,
n3faHHble YNONMHOMOYEHHOM
opraHusaumer cobiTa Hallen NPoayKumm B
AaHHon cTpaHe. BoamoxHble
HeucnpaBHOCTK Npubopa B TeyeHne



rapaHTMNHOIO CpoKa Mbl YCTpaHAeM
6ecnnaTHO, ecnu NpuYMHa 3akniyaeTcs B
JedekTax MaTepuanos Unu owmbkax npu
n3rotosneHuun. B cnyyae Bo3HMKHOBEHUS
npeTeH3uI B Te4eHne rapaHTUIHOIo cpoka
npocbba obpallatbes, umes npu cebe vek
0 MNOKymnkKe, B TOProByo opraHv3aumio,
npoaasLuyto Bam npubop nnu B
GnvKanLLIyto yNoNHOMOYEHHYH CIyX0y
CEepBUCHOro 0bCnyXMBaHMS.

Az abrakat lasd a kihajthaté
oldalon! 4

A készilék els6 hasznalata el6tt
A M olvassa el ezt az eredeti hasz-
nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és
tartsa meg a késébbi hasznélatra vagy a
kdvetkez6 tulajdonos szamara.

Rendeltetésszerii hasznalat

A seprégép bel- és kiiltéri szennyezett
fellletek seprésére készlilt.

Biztonsagi tanacsok

Ez a készllék nem alkalmas arra, hogy oly-
an korlatozott fizikai, érzékeld vagy
szellemi képességgel rendelkez6 szemé-
lyek (beleértve a gyerekeket)

vagy tapasztalat és/vagy ismeret nélkili
személyek hasznaljak, kivéve ha 6ket biz-
tonsagukeért felelés személy felligyeli

vagy ez a személy megtanitotta nekik,
hogy hogyan kell a késziléket hasznalni.
Gyerekeket felligyelni kell, annak biztosi-
tasaért, hogy a készullékkel ne jatszanak.
A kezel6személynek a késziiléket
rendeltetésszerlen kell hasznalni.
Figyelembe kell vennie a helyi
adottsagokat, és a készllékkel valé munka
kdzben figyelnie kell a harmadik szemé-
lyekre, kiilonésen a gyermekekre.

A készilék és a munkaberendezés
szabalyszer( allapotat és izembiztonsagat
hasznalat elétt ellenérizni kell. Ha a kés-
zulék allapota nem kifogastalan, akkor nem
szabad hasznalini.

A készilék nem alkalmas folyadékok fel-
seprésére.

Ne seperjen fel/szivjon fel ég6 vagy izz6
targyakat, mint példaul cigarettakat, gy-
ufakat vagy hasonldkat.

A készllék nem alkalmas egészségre
artalmas anyagok felseprésére.

Hasznalat

A\ Figyelmeztetés

Osszenyomas- és nyirédasi veszély a
hajtészijon, oldalseprékén, tartalyokon,
tolékengyeleken.

Ha (veg, fém vagy mas, éles szélii any-
agokat tavolit el a szennytartalybdl, kérjiik
hasznéljon erds véddkesztyiit.

Apolas és karbantartas

Veszélyek elkerllés végett az alkatrészek
javitasat és beépitését csak jévahagyott
szerviz szolgalat végezhet el.

Tartozékok és alkatrészek

Csak eredeti pétalkatrészeket és tarto-
zékokat hasznaljon, melyeket a gyartd
jévahagyott, hogy ne veszélyeztesse a
készulék biztonsagat.

Kornyezetvédelem

&Y. A csomagoldanyagok Ujrahasznosit-
%69 haték. Ne dobja a csomagoldany-
agokat a haztartasi szemétbe, hanem
gondoskodjék azok uUjrahasznositasrol.

A régi készulékek értékes Ujrahasz-
E nosithaté anyagokat tartalmaznak,
mmm amelyeket tanacsos Ujra felhasz-
nalni. Ezért a régi készilékeket az arra
alkalmas gyUjtérendszerek igénybevételé-
vel artalmatlanitsa!

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalmazé
vallalat altal kiadott szavatossagi feltételek
ervényesek. A készulék esetleges hibait a
garanciaiddn belul kdltségmentesen megs-
ziintetjik, ha azok anyag- vagy gyartasi
hibara vezethetdk vissza. Garancialis igény
esetén kérjuk, a szamlaval egydtt forduljon
keresked6jéhez vagy a legkdzelebbi, ilyen
esetek intézésére jogosult
vevészolgalathoz.

Cestina

llustrace najdete na roz-
kladaci strance!

PFed prvnim pouZitim svého
A zarizeni si prectéte tento
puvodni navod k pouzivani, fidte se jim a
uloZte jej pro pozdéjsi pouziti nebo pro
dalSiho majitele.

Pouzivani v souladu s uréenim

Tento zametaci stroj je uréen k zametani
znecisténych ploch ve vnitfnim a venkov-
nim prostoru.

Bezpecnostni pokyny

Toto zafizeni neni ur€eno k tomu, aby je
pouzivaly osoby (v€etné déti) s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo s nedostateCnymi
zkuSenostmi a/nebo znalostmi, pokud ne
né nebude dohlizet osoba odpovédna za
jejich bezpeénost a nepouci je o tom, jak se
ma zafizeni pouzivat. Na déti je tfeba
dohlizet, aby bylo zajisténo, ze si se
zafizenim nebudou hrat.

Uzivatel smi pfistroj pouzivat pouze k
ucelum, ke kterym byl pfistroj vyroben. PFi
praci s pfistrojem je uZivatel povinen dbéat
mistnich specifik a brat pfi praci zfetel na
treti osoby, zvlasté déti.

PFistroj s pracovnimi zafizenim musite
pfed pouzitim zkontrolovat ohledné
fadného stavu a bezpe€nosti provozu.
Pokud jejich stav neni bez zdvad, nelze je
pouzivat.

PFistroj neni vhodny pro mokré smetani.
Nikdy nesmetejte hofici ¢i doutnajici
predméty/nedistoty, jako napf. hofici i
doutnajici cigarety, zapalky apod.).

Pfistroj neni vhodny pro uklizeni latek
ohrozujicich zdravi.

Obsluha

A\ Varovédni

Nebezpeci skfipnuti nebo fiznuti u femend,
bocnich kartacd, jimky a drzaku na posou-
vani.

Pri odstrariovani skla, kovu nebo jinych
materiall z nadoby na necistoty noste pev-
né rukavice.

Udrzba a osetfovani

Aby nedoslo k ohrozeni, smi opravy a
montaze nahradnich dilli provadét pouze
autorizovana zakaznicka sluzba.

Prislusenstvi a ndhradni dily

Pouzivejte pouze originalni ndhradni dily a
pfisluSenstvi schvalené vyrobcem, aby
nedoslo k ohroZeni bezpe&nosti pfistroje.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materialy jsou recyklovatel-
%69 né. Obal nezahazujte do domaciho
odpadu, nybrZ jej odevzdejte k
opétovnému zuzitkovani.

Pristroj je vyroben z hodnotnych
E recyklovatelnych materiald, které se
mmm daji dobfe znovu vyuzit. Likvidujte
proto staré pfistroje ve sbérnach k tomuto
ucelu uréenych.

Zaruka

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vyda-
né nasi pfislusnou distribu¢ni spolecnosti.
Eventudlni poruchy vzniklé na pfistroji
odstranime béhem zarucni doby bezplatné
v pfipadé, je-li pfiinou poruchy chyba ma-
terialu nebo vyrobce. V pfipadé zaruky se
prosim obratte i s pfisluSenstvim a pro-
dejnim u¢tem na Vaseho obchodnika nebo
na nejbliz8i autorizovanou servisni sluzbu.

Slovenscéina
3

Slike glejte na razklopni
strani!

Pred prvo uporabo VaSe napra-
& ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnejSo uporabo
ali za naslednjega lastnika.

Namenska uporaba

Ta stroj za pometanje je namenjen
pometanju umazanih povrsin v notranjem
in zunanjem obmocju.

Varnostna navodila

Ta naprava ni namenjena uporabi s strani
oseb (vkljuéno z otroci) z omejenimi
fiziCnimi, senzori¢nimi ali umskimi spo-
sobnostmi ali pomanijkljivimi izkuSnjami in/
ali zaradi pomanjkanja potrebnega znanja,
razen Ce so pod nadzorom odgovorne
osebe, ki skrbi za njihovo varnost, ali jim le
ta nudi potrebne napotke o uporabi napra-
ve. Otroci morajo biti pod stalnim nadzo-
rom, da zagotovite, da se z napravo ne
igrajo.
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Uporabnik mora napravo namensko upo-
rabljati. Pri tem mora upostevati lokalne po-
goje in pri delu paziti na druge osebe,
predvsem na otroke.

Pred uporabo se mora preizkusiti
neoporec¢no stanje stroja z delovnimi
pripomogki in obratovalna varnost. Ce
stanje ni brezhibno, stroja ne smete upo-
rabljati.

Stroj ni namenjen pometanju tekocin.

Ne pometajte gorecih ali tle€ih predmetov,
kot so cigaretni ogorki, vzigalice ali po-
dobno.

Stroj ni namenjen pometanju zdravju
Skodljivih materialov.

Upravljanje

A\ Opozorilo

Nevarnost zmeckanja in ureznin na jerme-
nu, stranskem omelu, zbiralniku, potisnem
stremenu.

Uporabite mocéne rokavice, ko iz posode za
umazanijo odstranjujete steklene, kovinske
ali druge ostre predmete.

Vzdrzevanje in nega

Za preprecitev nevarnosti sme popravila in
vgradnjo nadomestnih delov izvajati zgolj
avtoriziran uporabniski servis.

Pribor in nadomestni deli

Da ne ogrozite varnega delovanja naprave,
uporabljajte le originalne nadomestne dele
in pribor, ki ga dovoljuje proizvajalec.

Varstvo okolja

&y, Embalazo je mogoce reciklirati. Pro-
Ql@ simo, da embalaze ne odlagate med
gospodinjski odpad, pa¢ pa jo oddajte v po-
novno predelavo.

Stare naprave vsebujejo pomembne
materiale, ki so namenjeni za
mmm nadaljnjo predelavo. Zato stare nap-
rave zavrzite s pomocjo ustreznih zbiralnih
sistemov.

Garancija

V vseh dezelah veljajo garantni pogoji, ki jih
definirajo pripadajo¢a predstavnistva proiz-
vajalca. Morebitne nepravilnosti na napra-
vi, ki se pojavijo zaradi materialnih oziroma
proizvodnih napak, nadomestimo v garant-
nem ¢asu brezplaéno. V primeru, da se
naprava pokvari, se z originalnim raGunom
in pripadajocim priborom oglasite pri pro-
dajalcu oziroma pri najblizji pooblasceni
servisni sluzbi.

llustracje, patrz strony 2
rozktadane!

Przed pierwszym uzyciem
& urzgdzenia nalezy przeczyta¢
oryginalng instrukcje obstugi, postepowac
wedtug jej wskazan i zachowac jg do
pozniejszego wykorzystania lub dla
nastepnego uzytkownika.
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Uzytkowanie zgodne z przez-
naczeniem

Zamiatarka jest przeznaczona do
zamiatania zanieczyszczonych powierz-
chni wewnetrznych i zewnetrznych.

Wskazowki bezpieczenstwa

Niniejsze urzgdzenie nie jest przeznaczone
do uzytku przez osoby (wtgcznie z dziecmi)
z ograniczonymi mozliwosciami psychofi-
zycznymi albo nie posiadajace
doswiadczenia i/lub wiedzy, chyba ze sg
one nadzorowane przez osobe
odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo
albo otrzymaty od niej wskazowki, w jaki
sposob uzywac tego urzadzenia. Dzieci po-
winny by¢ nadzorowane, zeby unikng¢ wy-
korzystywania urzadzenia do zabawy.
Uzytkownik ma obowigzek uzywania
urzadzenia zgodnie z jego przez-
naczeniem. Podczas pracy urzgdzenia
musi on uwzglednia¢ warunki panujgce w
otoczeniu i uwazaé na inne osoby,
zwlaszcza dzieci.

Przed rozpoczeciem pracy nalezy
sprawdzi¢ urzadzenie z wyposazeniem ro-
boczym pod katem prawidtowego stanu i
bezpieczenstwa eksploataciji. Jezelinie jest
on poprawny, to sprzetu takiego nie wolno
uzywad.

Nie mozna go stosowac réwniez do
zbierania cieczy.

Nie nalezy zbiera¢ palacych lub zarzacych
sie przedmiotow, jak np. papierosy, zapafki
itp.

Nie mozna go stosowac do zbierania
substanc;ji niebezpiecznych dla zdrowia.

Obstuga

A\ Ostrzezenie

Niebezpieczenstwo zgniecenia i skalec-
zenia o pas rzemienny, miotty boczne,
zbiornik, uchwyt do prowadzenia.

Podczas oprézniania zbiornikbw na zaniec-
zyszczenia ze szkfa, metalu lub innych
materiatow, nalezy stosowa¢ mocne
rekawice.

Doglad i pielegnacja

Aby wykluczyé zagrozenia, naprawy i
montaz czesci zamiennych moga by¢ pr-
zeprowadzane jedynie przez autoryzowa-
ny serwis.

Wyposazenie dodatkowe i czesci
Zamienne

Nalezy uzywac jedynie oryginalnych czesci
zamiennych i akcesoriow, ktére zostaty do-
puszczone przez producenta, aby
zagwarantowac bezpieczenstwo pracy z
urzadzeniem.

Ochrona srodowiska

&Y Materiaty uzyte do opakowania

%69 nadajq sie do recyklingu. Opako-
wania nie nalezy wrzuca¢ do zwykilych po-
jemnikéw na $mieci, lecz do pojemnikéw
na surowce wtorne.

Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne
E surowce wtorne, ktére powinny byc¢
mmm oddawane do utylizacji. Z tego powo-
du nalezy usuwac zuzyte urzadzenia za
posrednictwem odpowiednich systemow
utylizaciji.

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki
gwarancji wydanej przez nasze
przedstawicielstwo handlowe w tym kraju.
Ewentualne usterki urzadzenia usuwane
sg W okresie gwarancji bezptatnie, o ile
spowodowane sg btedem materiatowym
lub produkcyjnym. W przypadku roszc-
zenia gwarancyjnego prosze zwrocic sie z
urzadzeniem wraz z wyposazeniem

i dowodem kupna do Waszego sprzedaw-
cy lub do najblizszego autoryzowanego
punktu serwisowego.

Romaneste
A

Pentru imagini vezi pagina
interioara!
A Tnainte de prima utilizare a
aparatului dvs. cititi acest
instructiunil original, respectati
instructiunile cuprinse in acesta si pastrati-
| pentru intrebuintarea ulterioara sau pentru
urmatorii posesori.

Utilizarea corecta

Aceasta masina de maturat este destinata
maturarii suprafetelor murdare in spatii in-
terioare si exterioare.

Masuri de siguranta

Acest aparat nu este destinat pentru a fi
utilizat de catre persoane (inclusiv copii) cu
capacitati psihice, senzoriale sau mintale
limitate sau de catre persoanele,

care nu dispun de experienta si/sau
cunostinta necesara, cu exceptia acelor ca-
zuri, in care ele sunt supravegheate de o
persoana responsabila de siguranta lor
sau au fost instruite de catre aceasta in
privinta utilizarii. Nu lasati copii
nesupravegheati, pentru a va asigura, ca
nu se joaca cu aparatul.

Operatorul trebuie sa foloseasca aparatul
conform specificatiilor acestuia. Acesta
trebuie sa respecte conditiile locale si in
timpul utilizarii sa fie atent la terti, Tn special
la copii.

Aparatul si accesoriile trebuie verificate
fnainte de utilizare pentru a vedea daca
sunt in stare buna si permit utilizarea
aparatului in conditii de siguranta. Daca
starea nu este ireprosabila, acestea nu pot
fi utilizate.

Aparatul nu este adecvat pentru maturarea
lichidelor.

Nu se vor matura obiecte incandescente
sau care inca mai ard, ca de ex. tigari,
chibrituri sau altele similare.

Aparatul nu este adecvat pentru maturarea
substantelor nocive.



Utilizarea

AN\ Avertisment

Pericol de strivire sau tdiere la curea,
matura laterala, recipient, bara de
manevrare.

Cénd indepartali sticla, metal sau alte ma-
teriale din rezervorul de mizerie, folositi
manugi adecvate.

ingrijirea si intretinerea

Pentru a evita pericolele, reparatiile gi
montarea pieselor de schimb se vor face
doar de service-ul autorizat.

Accesorii si piese de schimb

Folositi doar piese de schimb originale si
accesorii aprobate de producator, pentru a
nu afecta siguranta aparatului.

Protectia mediului inconjurator

&y Materialele de ambalare sunt
%69 reciclabile. Ambalajele nu trebuie
aruncate Tn gunoiul menajer, ci trebuie
duse la un centru de colectare si revalo-
rificare a deseurilor.
Aparatele vechi contin materiale
reciclabile valoroase, care pot fi su-
mmm puse unui proces de revalorificare.
Din acest motiv, va rugam sa apelati la cen-
trele de colectare abilitate pentru elimina-
rea aparatelor vechi.

Conditii de garantie

In fiecare tara sunt valabile conditiile de
garantie publicate de reteaua noastra de
desfacere. Eventuale defectiuni ale
aparatului dumneavoastra, care survin in
perioada de garantie si care sunt cauzate
de defecte de fabricatie sau de material, se
repard in mod gratuit. In cazul producerii
unei defectiuni care se incadreaza in
garantie, prezentati aparatul, accesoriile si
chitanta de cumparare la centrul de des-
facere sau cea mai apropiata unitate de
reparatii autorizata.

Slovenéina
Obrazky najdete na vyk- )

lapajucej sa strane!
Pred prvym pouzitim vasho za-
& M riadenia si precitajte tento pévo-
dny navod na pouzitie, konajte podla neho
a uschovajte ho pre neskorsie pouzitie
alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho
uréenim

Tento zametaci stroj je uréeny na
zametanie znecistenych pléch vo vnutor-
nych a vonkajsich priestoroch.

Bezpeénostné pokyny

Toto zariadenie nie je uréené na to, aby ho
pouzivali osoby (vratane deti) s obmed-
zenymi fyzickymi, zmysloymi alebo
dudevnymi schopnostami resp. nedostat-
kom skusenosti a znalosti, musia byt pod
dozorom osbb zodpovednych za ich
bezpecnost alebo musia od nich obdrzat

pokyny, ako zariadenie pouzivat. Deti mu-
sia byt pod dozorom, aby sa zabezpedilo,
Ze sa so zariadenim nehraju.

Obsluha musi pouzivat pristroj v sulade s
ur¢enim. Musi zohladnit miestne danosti a
pri praci s pristrojom davat pozor na tretie
osoby, obzvlast na deti.

Pred pouZitim skontrolujte, &i sa pristroj a
jeho pracovné vybavenie nachadzaju

v riadnom stave a &i je zabezpecena ich
prevadzkova bezpecnost. Pokial nie je
stav v poriadku, nesmie sa pouzivat.
Zariadenie nie je vhodné pre vysavanie
kvapalin.

Nevysavajte Ziadne horlavé alebo zeravé
predmety, napr. cigarety, zapalky alebo po-
dobne.

Zariadenie nie je vhodné pre vysavanie
zdraviu Skodlivych latok.

Obsluha

M\ Pozor

Nebezpedie pricviknutia a prestrihnutia na
remerioch, bo¢nych kefach, nadrziach, po-
suvnych ramenach.

Ak z nadoby na necistoty odstrariujete sklio,
kov alebo iné materialy, pouzite prosim
pevné rukavice.

Udrzba a oSetrovanie

Aby sa zabranilo vzniku nebezpecnych
situacii, m6ze opravy a vymenu
nahradnych dielov pristroja vykonavat' len
autorizované servisné stredisko.

PrisluSsenstvo a nahradné diely

Aby nebola ovplyvnena bezpecnost'
pristroja, pouzivajte len pévodné nahradné
diely a prisluSenstvo, ktoré odporuca
vyrobca.

Ochrana zivotného prostredia

vy Obalové materialy su recyklovatelné.
%69 Obalové materialy laskavo nevyhad-
zujte do komunalneho odpadu, ale odovz-
dajte ich do zberne druhotnych surovin.

Vyradené pristroje obsahuju hodnot-

E né recyklovatelné latky, ktoré by sa
mmm mali opat' zuzitkovat'. Staré za-
riadenia preto laskavo odovzdajte do vho-
dnej zberne odpadovych surovin.

Zaruka

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
vydané nasou prisludnou distribuénou or-
ganizaciou. Pocas zaruc¢nej lehoty bezplat-
ne odstranime akékolvek poruchy
zariadenia zapri¢inené chybou materialu
alebo vyrobnou chybou. Pri uplathovani
zaruky sa laskavo obratte spolu so za-
riadenim a dokladom o kupe na svojho
predajcu alebo na najblizSie autorizované
stredisko servisnej sluzby.

Hrvatski
Slike pogledajte na preklo- LD

pnoj stranici!
Prije prve uporabe Vaseg

A M uredaja procitajte ove originalne

radne upute, postupajte prema njima i

saCuvaijte ih za kasniju uporabu ili za
sliedeéeg vlasnika.

Namjensko koristenje

Ovaj stroj za metenje je namijenjen me-
tenju zaprljanih unutarnjih i vanjskih
povrsina.

Sigurnosni napuci

Ovaj uredaj nije predviden da njime rukuju
osobe (uklju€ujuéi i djecu) sa smanjenim
tjelesnim, senzornim ili mentalnim spo-
sobnostima opazanja ili s ograni¢enim is-
kustvom i znanjem, osim ako ih osoba koja
je za njih odgovorna ne nadzire ili upucéuje
urad s uredajem. Djeca se moraju nadzirati
kako bi se sprijeCilo da se igraju s
uredajem.

Rukovatelj mora uredaj upotrebljavati u
skladu s njegovom namjenom. Mora voditi
raCuna o lokalnim uvjetima, a pri radu
uredajem mora se paziti na druge osobe,
posebice djecu.

Prije uporabe provijerite je li stroj sa svojim
radnim komponentama u ispravnom stanju
i siguran za rad. Ako stanje nije besp-
rijekorno, ne smije se upotrebljavati.
Uredaj nije podesan za skupljanje tekucina.
Nemojte skupljati zapaljene ili uzarene
predmete, kao npr. cigarete, Zigice i sli¢no.
Uredaj nije podesan za skupljanje tvari
opasnih po zdravlje.

Rukovanje

A\ Upozorenje

Opasnost od ugnjecenja i posekotina na
remenju, bo¢nim metlama, spremnicima,
potisnim rucicama.

Za uklanjanje stakla, metala i drugih mate-
rijala iz spremnika za prijavstinu molimo
Vas nosite ¢vrste zastitne rukavice.

Odrzavanje i njega

Radi sprje€avanja opasnosti, popravke i
ugradnju pri€uvnih dijelova smiju obavljati
samo ovlastene servisne sluzbe.

Pribor i pricuvni dijelovi
Koristite samo originalne pri¢uvne dijelove
i pribor, koji su odobreni od strane

proizvodaca, kako ne biste ugrozavali
sigurnost uredaja.

Zastita okoliSa

&y Materijali ambalaze se mogu recikli-
%69 rati. Molimo Vas da ambalazu ne
odlazete u kuéne otpatke, ve¢ ih predajte
kao sekundarne sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne mate-
E/ rijale koji se mogu reciklirati te bi ih
mmm stoga trebalo predati kao sekundarne
sirovine. Stoga Vas molimo da stare
uredaje zbrinete preko odgovarajucih
sabirnih sustava.

Jamstvo

U svakoj zemlji vrijede uvjeti jamstva koje
je izdala nasa zaduzena udruga za marke-
ting. Sve smetnje nastale unutar jamst-
venog roka otklanjamo besplatno ukoliko je
uzrok smetnje greSka u materijalu ili se radi
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o greski proizvodaca. U slu¢aju jamstva s
priborom i raunom se obratite svome
prodavacu ili sliedecoj ovladtenoj servisnoj
sluzbi.

Slike pogledajte na preklo- &N
pnoj stranici!

Pre prve upotrebe VaSeg
A M uredaja procitajte ove originalno
uputstvo za rad, postupajte prema njemu i
saCuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Namensko koriSéenje

Ovaj uredaj za metenje je namenjen me-
tenju zaprljanih unutrasnjih i spoljasnjih
povrsina.

Sigurnosne napomene

Ovaj uredaj nije predviden da njime rukuju
osobe (ukljuéujuci i decu) sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim
mogucénostima opazanja ili s ograni¢enim
iskustvom i znanjem, osim ukoliko ih lice
koje je za njih odgovorno ne nadgleda ili
upuéuje u rad sa uredajem. Deca se mo-
raju nadgledati kako bi se sprecilo da se
igraju s uredajem.

Rukovaoc mora da upotrebljava uredaj u
skladu sa njegovom namenom. Mora voditi
racuna o lokalnim uslovima, a pri radu
uredajem mora se paziti na druge osobe,
posebno decu.

Pre uporabe proverite da li je uredaj sa svo-
jim radnim komponentama u ispravhom
stanju i siguran za rad. Ako stanje nije
besprekorno, ne sme se upotrebljavati.
Uredaj nije podesan za sakupljanje
te¢nosti.

Nemojte sakupljati zapaljene ili uzarene
predmete, kao npr. cigarete, Sibice i sli¢no.
Uredaj nije podesan za sakupljanje sup-
stanci koje su opasne po zdravlje.

Rukovanje

A\ Upozorenje

Opasnost od ugnjec¢enja i posekotina na
remenju, bo¢nim metlama, posudama, po-
tisnim rucicama.

Za uklanjanje stakla, metala i drugih mate-
rijala iz posude za prijavstinu molimo Vas
da nosite Evrste zastitne rukavice..

Odrzavanje i nega

U cilju spre¢avanja opasnosti, popravke i
ugradnju rezervnih delova sme izvoditi
samo ovladcéena servisna sluzba.

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalne rezervne delove i
pribor, koji su odobreni od strane
proizvodaca, kako ne biste ugrozavali
sigurnost uredaja.

Zastita covekove okoline

&y Ambalaza se moze ponovo preraditi.
%Q Molimo Vas da ambalaZu ne bacate u
kucne otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu preradu.
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Stari uredaji sadrze vredne materijale

sa sposobnoséu recikliranja i treba ih
mmm dostaviti za ponovnu preradu. Stoga
stare uredaje odstranjujte preko primerenih
sabirnih sistema.

Garancija

U svakoj zemlji vaZe uslovi garancije koje
je objavila naSa prodajna sluzba. U garant-
nom roku besplatno otklanjamo sve smet-
nje na uredaju ako se radi o gresci
materijala ili proizvodnim manama. U
slu€aju ostvarivanja garantnih prava obrati-
te se svom prodavcu ili ovladéenoj servis-
noj sluzbi; prilozite pribor i originalni racun.

Bbnrapcku
BuxTe cxemute Ha A
D)
~,<z>

pa3rbHaTarta cTpaHuual
A Mpean nbpBOTO U3NonN3BaHe Ha

=l Bawwsa ypen npo4yeteTe TOBa
OpUrMHanHoO MHCTPYKUyS 3a paboTa,
JelnicTBanTe crope Hero 1 ro 3anaseTe 3a
NO-KbCHO 13MNon3BaHe unn 3a cnegBawmna
nputexarern.

Ynorpeb6a no npegHasHa4yeHue

Tasu meTayHa malmHa e npeaHa3HavyeHa
3a MeTeHe Ha 3aMbpCeHN NOBBPXHOCTU
BbTpe U HAaBbH.

Yka3aHuA 3a 6esonacHoOCT

To3un ypen He e npegHasHa4veH 3a
ynoTtpeba oT nuua (BKMYNTENHO Aeua) ¢
OrpaHUYEHN NCUXUYECKN, CEH30PHM U
YMCTBEHM CNOCOBHOCTU Unm ¢
HeJoCTaTbyeH onuT U/unu c
HeOOCTaTbYyHU NO3HAHUS, OCBEH aKo He ce
KOHTpoONnupaT OT OTFOBOPHO 3a TAXHATa
CUIYPHOCT NMLE MINK ca NoSyYnnmn OT Hero
WHCTPYKLMK, KaK Aa M3nonsear ypeaa.
Heuata 6u Tpsibeano ga ce Habnogaeart,
3a [a ce rapaHTupa, 4Ye He Cu UrpasT c
ypeaa.

O6cnyxBawoTo nuue TpsidbBa Aa u3nonsea
ypena crnopep npeanucaxusita. No Bpeme
Ha paboTa To TpsibBa Aa ce cbobpassiBa c
OKONHWTE NPeaMeTU U a BHMMaBa 3a
TpeTu nuua u ocobeHo 3a geua.

YpenbT ¢ npucnocobneHusTa 3a paboTa
npeam M3nonasaHe Aa ce nposepu 3a
06e3ynpeyHo CbCTosAHME U
eKcnnoartaumnoHHa curypHocT. Ako ypeabT
He e B OTIIMYHO CbCTOSIHME, U3MNON3BaHETO
My e 3abpaHeHo.

YpenbT He e NoaxosLl 3a U3MmnTaHe Ha
TEYHOCTH.

He namutarite ropsim nnm tneewum
npeaMeTu, KaTo Hanp. uurapu, Kubput nnm
noaobHu.

YpeobT He € NoaxoAsLl 3a U3MmnTaHe Ha
onacHu 3a 3paBeTo BELLEeCTBa.

O6cnyxBaHe

A\ MpedynpexdeHue

OrnacHOCm om fMpUMUCKaHe U ropsizeaHe
Ha peMbUu, CMPpaHUYyHU Memu,
pesepsoapu, nb32auyu ckobu.

Kozamo omcmpatsieame cmbkrnio, Mmemar
u dpyau Mamepuanu om pe3epeoapa 3a

omnadbyu, Morsis usronieatime 30pasu
pBbKasuyU.

I'Iop,,qp'l:.x(l(a U rpnxun

3a ga ce n3berHaT yCrnoXxHeHus,
PEMOHTUTE N MOHTaXa Ha pe3epBHN YacTn
Ha ypena fa ce U3BbpLUBaT camo OT
OoTOpU3MpPaHUS CepBU3.

an HaanexHoCTu u pe3epBHU
yactu

W3nonaearnTte caMo opuUriHarnHu pe3epeHu
4acTu UK NPUHAANEXKHOCTM, KOUTO ce
no3BossBaT OT Npov3BoanTens, 3a Aa He
orpaHMYnTE CUrypHOCTTa Ha ypeda.

OnasBaHe Ha OKoJiHaTa cpeana

&y OnakoBbYHUTE MaTepuanu Morart aa
%69 ce peuuknupaT. Mons He XBbpnanTte
OMaKkoBKMTE NpW JOMaLUHMTE oTnagbLy, a
r npeganTe Ha BTOPUYHM CYPOBUHM C LIEN
noBTOpHa ynotpeba.

CrapuTte ypean cbabpXaT LeHHU
MaTepuanu, nognexaium Ha
= pelyKNnpaHe, KoMTo MoraT aa obaar
ynotpebeHun nosTopHo. MNopaan ToBa mons
OTCTpaHsiBaWTe CcTapuTe ypeau,
M3Mnon3Bariku NOAXOoAAWN 3a uenTa
cucTeMu 3a cbbupaHe.

FapaHuuns

BbB BCcsika cTpaHa ca BanvaHu
usgageHuTe yCroBus 3a rapaHumsi ot
CTpaHa Ha Halle 0TOpU3MpaHo APYXECTBO
3a pasnpocTpaHeHne Ha NPoayKTUTE HU.
EBeHTyanHun noBpeam B ypeaa B pamkuTe
Ha CpoKa Ha rapaHuusaTa ce OTCTpaHsBaT
©e3nnaTtHo, ako NpuyMHaTa 3a Tax € B
MaTepuvarna unu npu Nnpon3BoACTBOTO. B
cnyyai Ha 1M3non3BaHe Ha NpaBoTo Ha
rapaHuusi ce oopbLLanTe, Monsi, KbM
Baluums Tbproeeu nnv Han-6nmskms
OTOpM3MpaH CepBus, KaTto NPeacTaBuTe
OopyaBaHeTO M AOKYMEHTa 3a MoKyrka.

Jooniseid vt volditaval

lehekiiljel!
Enne sesadme esmakordset ka-

& sutuselevéttu lugege labi

alguparane kasutusjuhend, toimige sellele
vastavalt ja hoidke see hilisema kasutami-
se vbi uue omaniku tarbeks alles.

Sihipdarane kasutamine

See piihkimismasin on ette nahtud musta-
de pindade pihkimiseks sise- ja vali-
tingimustes.

Ohutusalased markused

Masinat ei tohi kasutada isikud (sh lapsed),
kelle fuusilised, sensoorsed vdi vaimsed
vbimed on piiratud vdi kellel puuduvad
vajalikud kogemused ja/v6i teadmised,
v.a. mdne nende turvlisuse eest vastutava
isiku jarelvalve all voi juhul, kui see isik on
neid masina kasutamise osas juhendanud.
Laste Ule peab olema jarelvalve tagamaks,
et nad masinaga ei mangi.



Kaitaja peab seadet kasutama sihiparaselt.
Arvestama peab kohapeal valitsevate olu-
dega ning to6tamisel seadmega tuleb
silmas pidada kolmandaid isikuid, eriti lap-
si.

Enne kasutamist tuleb kontrollida seadme
ja selle té6ks vajalikke seadiste seisundit ja
toéokindlust. Juhul kui seisund ei ole
laitmatu, ei tohi seadet voi tarvikut kasu-
tada.

Seade ei sobi vedelike puhkimiseks.

Arge piihkige pélevaid ega hdéguvaid
esemeid, nt sigaretid, tuletikud vms..
Seade ei sobi tervisele ohtlike ainete
pUhkimiseks.

Kasitsemine

N\ Hoiatus

Rihmadest, kiilgmistest luudadest, mahu-
tist, sangast Idhtuv muljumis- ja sis-
selbikeoht.

Kasutage palun tugevaid kindaid, kui
eemaldate prahimahutist klaasi, metalli vbi
muid materjale.

Tehnohooldus ja korrashoid

Et valtida ohtlikke olukordi, tohib remontto-
id ja varuosade paigaldamist teostada ai-
nult volitatud klienditeenindus.

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaalvaruosi ja -tar-
vikuid, mis on tootja poolt aktsepteeritud.
Nii valdite seadme ohutuse vahenemist.

Keskkonnakaitse

Oy, Pakendmaterjalid on taaskasutata-
Ql@ vad. Palun arge visake pakendeid
majapidamisprahi hulka, vaid suunake
need taaskasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad taaska-
E sutatavaid materjal, mis tuleks suu-
mmm nata taaskasutusse. Palun
likvideerige vanad seadmed seetéttu
vastavate kogumissiisteemide kaudu.

Garantii

Igas riigis kehtivad vastava volitatud
mudgiesindaja antud garantiitingimused.
Seadmel esinevad torked koérvaldame ga-
rantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali-
voi valmistusviga. Garantiijuhtumi korral
palun pé6rduda midja véi lahima volitatud
hooldustd6koja poole, esitades ostu
téendava dokumendi.

LatvieSu

Attelus skatit atlokamaja lapa!

Q I!ﬂ Pirms ierices pirmas
L] lietoSanas izlasiet instrukcijas
originalvalod3, rikojieties saskana ar

noradijumiem taja un uzglabajiet to velakai
izmantoSanai vai turpmakiem lietotajiem.

Noteikumiem atbilstoSa lietoSana

81 slaucitajmasina ir domata netiru
iekStelpu un artelpu platibu slaucidanai.

Drosibas noradijumi

ST ierice nav paredzéta tam, lai to lietotu
personas (tai skaita bérni) ar ierobezotam
fiziskam, sensoriskam vai garigam spéjam
vai ar nepietiekamu pieredzi un/vai
zinaSanam, ja vien vinus uzrauga par vinu
droSibu atbildiga persona vai vini ir
sanémusi instrukcijas par ierices
lietoSanu.Bérni ir japieskata, lai
nodros$inatu, ka vini nespélgjas ar ierici.
Lietotajam jaizmanto aparats tikai atbilstoSi
noteikumiem. Vinam ir janem véra
apkartejie apstakli, un stradajot, jauzmanas

no treSam personam un it ipasi uz bérniem.

Pirms lietoSanas ir japarbauda aparata un
ta darba aprikojuma pienacigais stavoklis
un ekspluatacijas droSiba. Ja to stavoklis
nav apmierinos$s, tad ierici izmantot nav
atlauts.

Sis aparats nav piemérots Skidrumu
saslauciSanai.

Neslauctt kopa degoSus vai gruzdoSus
priekSmetus, pieméram, cigaretes,
sérkocinus vai lidzigus.

Sis aparats nav piemérots veselibai
bistamu vielu saslauciSanai.

lekartas lietoSana
A\ Bridinajums
lespieSanas un sagrieSanas bistamiba pret
siksnu, s&nu sukam, tvertni, vadrokturi.
Kad jas vacat ara no netirumu tvertnes

stiklu, metalu vai lrdzigus materialus, ladzu,
izmantojiet cietus aizsargcimdus.

Apkope un kopsana

Lai izvairitos no apdraudé&jumiem,
laboSanas darbus un mainas detalu iebavi
drikst veikt tikai autorizéts klientu
apalposanas dienests.

Piederumi un rezerves dalas

Lai nemazinatos ierices droSiba, izmanto-
jiet tikai originalas rezerves dalas un pi-
ederumus, kurus sertificéjis razotajs.

Vides aizsardziba

&y lepakojuma materialus ir iesp&jams
%69 atkartoti parstradat. Lidzu, neizme-
tiet iepakojumu kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem, bet gan nogadajiet to vieta,
kur tiek veikta atkritumu otrreizéja
parstrade.

Nolietotas ierices satur noderigus
materialus, kurus iesp&jams
mmm parstradat un izmantot atkartoti.
Tadeél ldzam utilizét vecas ierices ar
atbilstoSu savak3anas sistému
starpniecibu.

Garantija

Masu pilnvarotas tirdzniecibas sabiedribas
izsniegtas garantijas saistibas ir speka
katra valsti. Garantijas perioda laikd més
bez maksas noveérsisim iesp&jamos
darbibas traucéjumus Jisu aparats, ja to
célonis ir materiala vai razoSanas defekts.
Ja nepiecieSams garantijas remonts,
IGdzam griezieties pie Jlsu pardevéja vai
tuvakaja pilnvarotaja klientu apkalpoSanas

dienesta iestadé, uzradot pirkumu
apliecinoSu dokumentu.

Paveikslus rasite
A £
5

iSlankstomame puslapyje!

Prie$ pirma kartg pradedant
& naudotis prietaisu, batina
atidziai perskaityti originalig instrukcija, ja
vadovautis ir saugoti, kad ja galima baty
naudotis véliau arba perduoti naujam sa-
vininkui.

Naudojimas pagal paskirtj

Sluojamoji masina skirta negvariems
pavirSiams viduje ir lauke valyti.

Saugos reikalavimai

Sis prietaisas nepritaikytas naudoti as-
menims (taip pat vaikams) su fizine, senso-
rine arba dvasine negalia arba asmenims,
neturintiems pakankamai reikiamos patir-
ties ir (arba) ziniy, nebent prizidrint uz
sauga atsakingam asmeniui arba gavus Sio
asmens nurodymus, kaip naudoti prietaisa.
PriziGrékite vaikus siekdami uztikrinti, kad
jie nezaisty su prietaisu.

Operatorius prietaisg privalo naudoti pagal
paskirtj. Jis turi paisyti aplinkos salygy, o
dirbdamas su prietaisu — netoliese esanciy
Zmoniy, ypac vaiku.

Prie$ pradédami darbg jsitikinkite, kad
prietaisas ir jo darbinés dalys yra geros
biklés ir saugls naudoti. Jei jy biklé néra
nepriekaistinga, prietaiso negalima naudo-
ti.

Prietaisas nepritaikytas siurbti skyscius.
Nesiurbkite deganciy ar smilkstanciy,
daikty, pavyzdziui, cigare€iu, degtuky ir
pan.

Prietaisas nepritaikytas siurbti sveikatai pa-
vojingas medziagas.

Naudojimas

A\ |spéjimas

Suspaudimo ir kirpimo pavojus ties dirzu,

Sonine Sluota, maiseliu ir stumiamgja ran-

kena.

Imdami i$§ Siuk$liy dézé stiklg, metalg ir

panasias medziagas, mivékite pirstines.
Priezidra ir aptarnavimas

Siekiant iSvengti gedimu, prietaisg remon-
tuoti ir jo atsargines detales keisti gali tik
jgaliota klienty aptarnavimo tarnyba.

Priedai ir atsarginés dalys

Siekiant nepakenkti prietaiso saugai, nau-
dokite tik gamintojo rekomentuojamas ori-
ginalias atsargines detales ir priedus.

Aplinkos apsauga

Oy Pakuotés medziagos gali bati perdir-
%69 bamos. NeiSmeskite pakuociy kartu
su buitinémis atliekomis, bet atiduokite jas
perdirbimui.

Naudoty prietaisy sudétyje yra
E/ vertingu, antriniam Zaliavy perdir-
== bimui tinkamy medziagy, todél jie
turéty bati atiduoti perdirbimo jmonéms.
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Todél naudotus prietaisus Salinkite pagal
atitinkamag antriniy Zaliavy surinkimo
sistema.

Garantija

Kiekvienoje Salyje galioja tos garantijos
salygos, kurias nustato jgalioti pardavéjai.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu pasalinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo ne-
tinkamos medziagos ar gamybos defektai.
Dél garantinio gedimy pasalinimo
kreipkités | pardavéjg arba artimiausia,
klienty aptarnavimo tarnyba. Visuomet
pateikite pirkimg patvirtinantj kasos kvita.

YKpaiHCbkKa

306paxeHHA OUB. Ha
po3BoporTi!
A |LI!| Mepen nepwmm 3aCTOCYBaHHAM
=1 BaLLOro NPUCTPOIO NpoumnTanTe
L0 OpuriHanbHy iHCTPYKLUIto 3
ekcnnyaTadii, nicnsa uboro ginte
BignoBigHO Hel Ta 36epexiThb ii ans
noAanbLIoro KOpMCTyBaHHA abo Ans
HaCTYMHOro BracHuka.

n paBUuiibHe 3aCTOCyBaHHSA

Lis cmiTTe3bmpanbHa MalimHa npusHaveHa
Ans nigmiTaHHsA 3abpyaHEHNX NOBEPXOHb Y
NPUMILLEHHI 1 Ha BYnWULi.

MpaBuna 6e3nekun

Llen npucTpin He npusHayeHo ons
BMKOPUCTaHHS NioabMu (y TOMY Yumchi 1
aiten) 3 obmexeHMMu isndHUMHU,
CEeHCopHMMM abo po3yMoBMMU
3gaTHocTaMu abo ocobamu 3 BiACYTHICTIO
Jocsigy 1n/abo 3HaHb, 32 BUHATKOM
BUNAZKiB, SKLLO 3a 3abe3ne4eHHAM
6e3nekn iXHbOT poBOTH cnocTepiralnTb
cneuianbHo nigrotToBreHi ocobu abo BoHU
OAEPXYIOTb BiA HUX BKa3iBKK, LLO
CTOCYIOTbCH BUKOPUCTAHHS NPUCTPOIO.
HeobxigHo cTexuTu 3a OiTbMu, He
[O03BONATY iM rpaTh i3 MPUCTPOEM.
KopucTyBay noBUHEH BUKOPUCTOBYBATU
NPUCTPIN y BiANOBIGHOCTI A0 iHCTPYKLUIT.
BoHa noBuHHa BpaxoByBaT YMOBM
MicLeBOCTi, nig yac poboTu 3 NPUCTPOEM
HeobXiAHO 3BepTaTu yBary Ha TpeTix ocib,
ocobnunBo Ha aiTen.

Mepen BMKkopuUCTaHHAM nepesipTe
HanexHui cTaH Ta 6e3neky NpUCTPoIo Ta
obnagHaHHA. Akwo obnagHaHHSA
3HaxoauTbes y Hebe3goraHHOMY CTaHi,
Oro He MOXKHa BUKOPWUCTOBYBATHU.

Llen npucTpin He npuaHayeHo ons
36upaHHs pignHu.

3abopoHsieTbesa 30MpaTn nanatodi abo
TRitoYi NpeamMeTn, Hanpuknaga, LuMrapku,
CipHUKM Ta iH..

Llen npucTpin He npuaHayeHo ons
36upaHHsa Hebe3neyHnx Ans 340pOoB'sa
PEYOBVH.
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Ekcnnyarauis

I\ TMonepedxeHHs

Hebeaneka nepeauHaHHsi ma po3pusy
peMHs1, 6BOKO8UX WiMOK, pe3epsyapy,
msi2080i py4KuU.

lpu suriopoxxHeHHI ckna, memaisy abo
iHWuUx mamepiarnie 3 pe3epsyapy 0ns
6pydy, byOb nacka, odsiealime rnepyamxu
3i WinbHo20 Mamepiariy.

TexHiyHe o6cnyroByBaHHSA M
pornsag

LLlo6 yHWKHYTM Hebe3nekn, peMOHT i
YCTaHOBKY 3anacHux geTtanen noBuHHI
BMKOHYBAaTW TiNlbKW aBTOPU3OBaHi CepBiCHi
LEHTPW.

Mpunapasa v 3anacHi getani

BukopucToBynTe TiNbKn peKkoMeHA0BaHi
BUPOGHUKOM OpuriHanbHi 3anacHi YacTuHK
" npunapasa ans 3abesneyveHHsa 6e3neku
npunagay.

OxopoHa goBKinns

&y Matepianu ynakoBku nigaaroTecs
%49 nepepobui 4N NOBTOPHOrO
BMKOpUCTaHHs. Byap nacka, He BukuganTe
nakyBarsbHi MaTepianu pa3om i3 JOMaLLHIM
CMITTSIM, BigAanTe ix Ang NOBTOPHOro
BUKOPUCTaHHS.

CTapi npucTpoi MIiCTATb LiiHHI
E mMaTtepianu, Lo MoOXyTb
mmm BIKOPWCTOBYBATMUCS MOBTOPHO.
Tomy, Oyab nacka, ytunisynre crapi
NPUCTPOI 3a JOMOMOrOI0 crevianbHNX
cuctem 360py CMITTS.

FapaHTis

Y KOXHIiW KpaiHi 4iloTb YMOBW rapaHTii,
BUAAHI HaLWMMW KOMNETEHTHUMMU
ToBapucTBamum 3i 36yTy. Henonagku B
poboTi NpucTpoto M1 ycyBaemo 6e3nnaTHo
NPOTArom TepPMiHy Ail rapaHTil, SKLLO BOHU
BUKIMKaHi Opakom maTtepiany umn
NOMMUITKaMn BUrOTOBMEHHS. Y
rapaHTiiHomy BUNaaky 3BepTtantech, 6yab
nacka, 3 obnagHaHHsIM Ta JOKYMeHTaMu,
LLIO NiATBEPAXKYOTb MOKYMKY NPUCTPOI0, 40
Baworo Toprosoro areHTa abo go
NpUBEOEHNX HKYE MYHKTIB rapaHTiiHOro
obcnyroByBaHHS KMiEHTIB.
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&+61-3-9765-2300, www.karcher.com.au

BE Karcher N.V., Industrieweg 12, 2320 Hoogstraten,
&=+32-3-340 07 11, www.karcher.be

BR Karcher Industria e Comércio Ltda., Av. Professor
Benedicto Montenegro no 419, Betel,

Paulinia - Estado de Sao Paulo, CEP 13.140-000

&= +55-19-3884-9100, www.karcher.com.br

CA Kércher Canada Inc., 6535 Millcreek Road, Unit 67,
Mississauga, ON, L5N 2M2,
&=+1-905-672-8233, www.karcher.ca

CH Karcher AG, Industriestrasse, 8108 Dallikon, Karcher SA,
Croix du Péage, 1029 Villars-Ste-Croix,
20844 850 864, www.kaercher.ch

CN Karcher (Shanghai) Cleaning Systems, Co., Ltd., Part F, 2nd
Floor, Building 17, No. 33, XI YA Road, Waigaogiao Free Trade,
Pudong, Shanghai, 200131

&=+86-21 5076 8018, www.karcher.cn

CZ Karcher spol. s r.o., Modletice c.p. 141, CZ-251 01 Ricany,
&+420/323/606 014, www.kaercher.cz

DE Alfred Karcher Vertriebs-GmbH, Friedrich-List-Strale 4,
71364 Winnenden,
&= +49-7195/903-0, www.kaercher.de

DK Karcher Renggringssystemer A/S, Helge Nielsens Alle 7 A,
8723 Lasning,
&=+45-70206667, www.karcher.dk

ES Karcher, S.A., Pol. Industrial Font del Radium,
Calle Josep Trueta, 6-7, 08403 Granollers (Barcelona),
&=+34-902 17 00 68, www.karcher.es

F Karcher S.A.S., Z.A. des Petits Carreaux,
5, avenue des Coquelicots, 94865 Bonneuil-sur-Marne,
&=+33-1-4399-6770, www.karcher.fr

Fl Karcher OY, Yrittdjantie 17, 01800 Klaukkala,
&=+358-207 413 600, www.karcher fi

GB Karcher (U.K.) Ltd., Karcher House, Beaumont Road,
Banbury, Oxon OX16 1TB,
&= +44-1295-752-000, www.karcher.co.uk

GR Karcher Cleaning Systems A.E., 31-33, Nikitara str. &
Konstantinoupoleos str., 136 71 Aharnes,
&+30-210-2316-153, www.karcher.gr

HK Karcher Limited, Unit 10, 17/F., Apec Plaza, 49 Hoi Yuen Road,
Kwun Tong, Kowloon,
&++(852)-2357-5863, www.karcher.com.hk

HU Karcher Hungaria KFT, Tormasrét ut 2., (Vendelpark),
2051 Biatorbagy,
& +36-23-530-64-0, www.kaercher.hu

| Kércher S.p.A., Via A. Vespucci 19, 21013 Gallarate (VA),
&+39-848-998877, www.karcher.it

IE Karcher Limited (Ireland), C1 Centrepoint Business Park,
Oak Road, Dublin 12,
=(01) 409 7777, www.kaercher.ie

JP Karcher (Japan) Co., Ltd., Irene Karcher Building, No. 2, Matsus-
aka-Daira 3-chome, Taiwa-cho, Kurokawa-gun, Miyagi 981-3408,
& +81-22-344-3140, www.karcher.co.jp

KR Karcher (Korea) Co. Ltd., 162 Gukhoe-daero, (872-2 Sinjeong-
Dong), Seoul, Korea
&02-322 6588, A/S. 1544-6577, www.karcher.co.kr

LV Karcher SIA, Marupes nov., Marupe, Karla Ulmana gatve 101,
Riga, LV-1046
&+371-67 80 87 07

MX Karcher México, SA de CV, Av. Gustavo Baz No. 29-C, Col. Nau-
calpan Centro, Naucalpan, Edo. de México, C.P. 53000 México,
&= +52-55-5357-04-28, www.karcher.com.mx

MY Karcher Cleaning Systems Sdn. Bhd., 71 & 73 Jalan TPK 2/8, Taman
Perindustrian Kinrara, Seksyen 2, 47100 Puchong, Selangor Darul Ehsan
2&+603 8073 3000, www.karcher.com.my

NL Karcher B.V., Postbus 474, 4870 AL Etten-Leur,
20900-33 666 33, www.karcher.nl

NO Karcher AS, Stanseveien 31, 0976 Oslo, Norway,
&=+47 815 20 600, www.karcher.no

NZ Karcher Limited, 12 Ron Driver Place, East Tamaki,
Auckland, New Zealand,
&®+64 (9) 274-4603, www.karcher.co.nz

PL Karcher Sp. z 0.0., Ul. Stawowa 140, 31-346 Krakow,
&+48-12-6397-222, www.karcher.pl

RO Karcher Romania srl, Sos. Odaii 439, Sector 1, RO-013606 BUKAREST,
%&+40 37 2709001, www.kaercher.ro

RU Karcher Ltd. Service Center, 105082, Mocksa, yn. b.lMouToBas, 4. 40
&=+7-495 789 90 76, www.karcher.ru

SE Karcher AB, Tagenevédgen 31, 42502 Hisings-Karra,
&+46 (0)31-577 300, www.karcher.se

SGP Karcher South East Asia Pte. Ltd., 5 Toh Guan Road East,
#01-00 Freight Links Express Distripark, Singapore 608831,
&+65-6897-1811, www.karcher.com.sg

SK Karcher Slovakia, s.r.o., Beniakova 2, SK-94901 NITRA,
&=+421 37 6555 798, www.kaercher.sk

TR Karcher Servis Ticaret A.S., Mahmudbey Mahallesi istog,
Petrol Plaza C-Blok Kat: 2-3, Bagcilar, 34218 Istanbul
&=+90-232-252-0708, +90-232-251-3578, www.karcher.com.tr

TW Karcher Limited, 7/F, No. 66, Jhongijheng Rd., Sinjhuang City,
Taipei County 24243, Taiwan,
&=+886-2-2991-5533, +886-800-666-825, www.karcher.com.tw

UA Karcher Ltd., Petropavlivska Str., 4, Petropavlivska Borschagiv-
ka, Kyiv region, 08130,
&=+380 44 594 7576, www.karcher.com.ua

USA To locate your local dealer please visit our web site at
http://www.karchercommercial.com or call us at 888.805.9852

ZA Karcher (Pty) Ltd., 144 Kuschke Street, Meadowdale,
Edenvale, 1614,
&+27-11-574-5360, www.karcher.co.za
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